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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/1914 

av den 19 oktober 2017 

om godkännande av salinomycinnatrium (Sacox 120 microGranulate och Sacox 200 
microGranulate) som fodertillsats för slaktkycklingar och kycklingar som föds upp till värphöns 
samt om upphävande av förordningarna (EG) nr 1852/2003 och (EG) nr 1463/2004 (innehavare av 

godkännandet: Huvepharma NV) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om 
fodertillsatser (1), särskilt artiklarna 9.2 och 13.3, och 

av följande skäl: 

(1)  Förordning (EG) nr 1831/2003 innehåller bestämmelser om godkännande av fodertillsatser samt de skäl och 
förfaranden som gäller för sådana godkännanden. Enligt artikel 10 i den förordningen ska fodertillsatser som 
godkänts i enlighet med rådets direktiv 70/524/EEG (2) utvärderas på nytt. 

(2)  Salinomycinnatrium 120 g/kg (Sacox 120 microGranulate) godkändes i enlighet med direktiv 70/524/EEG för tio 
år som fodertillsats för kycklingar som föds upp till värphöns genom kommissionens förordning  
(EG) nr 1852/2003 (3) och för slaktkycklingar genom kommissionens förordning (EG) nr 1463/2004 (4). 
Tillsatsen infördes därefter i registret över fodertillsatser som en befintlig produkt i enlighet med artikel 10.1 
i förordning (EG) nr 1831/2003. 

(3)  En ansökan om en ny utvärdering av salinomycinnatrium 120 g/kg (Sacox 120 microGranulate) som fodertillsats 
för slaktkycklingar och kycklingar som föds upp till värphöns har lämnats in i enlighet med artikel 10.2 
i förordning (EG) nr 1831/2003 jämförd med artikel 7 i samma förordning. I enlighet med artikel 7 i den 
förordningen har en ansökan lämnats in om godkännande av en ny sammansättning av salinomycinnatrium 
200 g/kg (Sacox 200 microGranulate) som fodertillsats i kategorin ”koccidiostatika och histomonostatika”. 
I enlighet med artikel 13.3 i den förordningen har en ansökan lämnats in om minskning av karenstiden före 
slakt, från en dag till noll dagar och om en ändring av de högsta tillåtna restmängderna (MRL) av den tillsatsen, 
från 5 µg/kg i alla mjuka vävnader till 0,150 mg/kg i lever, 0,040 mg/kg i njure, 0,015 mg/kg i muskel och 
0,150 mg/kg i skinn/fett. Till ansökningarna bifogades de uppgifter och handlingar som krävs enligt artikel 7.3 
i förordning (EG) nr 1831/2003. 
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(1) EUT L 268, 18.10.2003, s. 29. 
(2) Rådets direktiv 70/524/EEG av den 23 november 1970 om fodertillsatser (EGT L 270, 14.12.1970, s. 1). 
(3) Kommissionens förordning (EG) nr 1852/2003 av den 21 oktober 2003 om tillåtelse att under en period av tio år använda 

koccidiostatika i foder (EUT L 271, 22.10.2003, s. 13). 
(4) Kommissionens förordning (EG) nr 1463/2004 av den 17 augusti 2004 om godkännande för tio år av fodertillsatsen Sacox 120 

microGranulate av typen koccidiostatika och andra medicinskt verksamma substanser (EUT L 270, 18.8.2004, s. 5). 



(4)  Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan kallad myndigheten) konstaterade i sitt yttrande av den 
6 december 2016 (1) att salinomycinnatrium 120 g/kg (Sacox 120 microGranulate) och salinomycinnatrium 
200 g/kg (Sacox 200 microGranulate) under föreslagna användningsvillkor inte inverkar negativt på djurs och 
människors hälsa eller på miljön. Myndigheten konstaterade vidare att användningen av salinomycinnatrium 
120 g/kg (Sacox 120 microGranulate) och salinomycinnatrium 200 g/kg (Sacox 200 microGranulate) är effektiv 
mot koccidios hos slaktkycklingar och att den slutsatsen, på grundval av de studier som tillhandahållits, även kan 
omfatta kycklingar som föds upp för värpning. Myndigheten konstaterade också att den uppskattade 
exponeringen vid den högsta användningsgraden indikerade att en karenstid på noll dagar var acceptabel. 
Myndigheten konstaterade också att det inte är nödvändigt att fastställa högsta tillåtna restmängder. Myndigheten 
anser inte att det behövs några särskilda krav på övervakning efter utsläppandet på marknaden. Den bekräftade 
även den rapport om analysmetoden för fodertillsatsen i foder som lämnats av det referenslaboratorium som 
inrättats genom förordning (EG) nr 1831/2003. 

(5)  Av kontrollskäl bör det dock fastställas högsta tillåtna restmängder, enligt ansökan, i lever, njure, muskel och 
skinn/fett. Det ansågs också att det behövs övervakning på plats av om Eimeria spp. är resistent mot salinomy­
cinnatrium, helst under den senare delen av godkännandperioden. 

(6)  Bedömningen av salinomycinnatrium (Sacox 120 microGranulate och Sacox 200 microGranulate) visar att 
villkoren för godkännande i artikel 5 i förordning (EG) nr 1831/2003 är uppfyllda. Preparatet bör därför 
godkännas för användning i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

(7)  Förordningarna (EG) nr 1852/2003 och (EG) nr 1463/2004 bör upphävas. 

(8)  Eftersom det inte finns några säkerhetsskäl som kräver en omedelbar tillämpning av de ändrade villkoren för 
godkännande, bör en övergångsperiod medges så att de berörda parterna kan anpassa sig till de nya krav som 
följer av godkännandet. 

(9)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, 
djur, livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Godkännande 

De preparat i kategorin ”koccidiostatika och histomonostatika” som anges i bilagan godkänns som koccidiostatika 
i foder, under förutsättning att de villkor som anges i den bilagan uppfylls. 

Artikel 2 

Upphävande av förordning (EG) nr 1852/2003 

Förordning (EG) nr 1852/2003 ska upphöra att gälla. 

Artikel 3 

Upphävande av förordning (EG) nr 1463/2004 

Förordning (EG) nr 1463/2004 ska upphöra att gälla. 

Artikel 4 

Övergångsbestämmelser 

Preparatet som anges i bilagan och de förblandningar innehållande preparatet som har framställts och märkts före den 
9 maj 2018 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 9 november 2017 får fortsätta att släppas ut på 
marknaden och användas till dess att lagren har tömts. 
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(1) EFSA Journal, vol. 15(2017):1, artikelnr 4670. 



Artikel 5 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 oktober 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

Tillsatsens 
identifi­
erings­

nummer 

Namn på 
innehavaren 
av godkän­

nandet 

Tillsats 
(handelsnamn) 

Sammansättning, kemisk formel, 
beskrivning, analysmetod 

Djurart eller 
djurkategori 

Högsta 
ålder 

Lägsta halt Högsta halt 

Övriga bestämmelser 

Godkän­
nandet 

gäller till 
och med 

Högsta tillåtna 
restmängder  

(MRL) i berörda 
livsmedel av 
animaliskt 
ursprung 

mg aktiv substans/kg 
helfoder med en vatten­

halt på 12 % 

Koccidiostatika och histomonostatika 

51766 Huvepharma 
NV 

Salinomycin­
natrium 
120 g/kg 

(Sacox 120 
microGranu­
late) 

Salinomycin­
natrium 
200 g/kg 

(Sacox 200 
microGranu­
late) 

Tillsatsens sammansättning 

(Sacox120 microGranulate) 

Salinomycinnatrium: 
114–132 g/kg 

Kiseldioxid: 10–100 g/kg 

Kalciumkarbonat: 
500–700 g/kg 

Fast form 

(Sacox 200 microGranulate) 

Salinomycinnatrium: 
190–220 g/kg 

Kiseldioxid: 50–150 g/kg 

Kalciumkarbonat: 
50–150 g/kg 

Fast form 

Beskrivning av den aktiva 
substansen 

Salinomycinnatrium, 

C42H69NaO11, 

CAS-nr: 55721-31-8,  

Slaktkyck­
lingar 

— 50 70 1.  Tillsatserna ska användas 
i foderblandningar som 
förblandning. 

2. Ange följande i bruksan­
visningen: 

”Farligt för hästdjur och 
kalkoner. 

Detta foder innehåller en 
jonofor: 

användning tillsammans 
med vissa medicinskt 
verksamma substanser (t. 
ex. tiamulin) kan vara 
kontraindicerad.” 

3.  Salinomycinnatrium får 
inte blandas med andra 
koccidiostatika. 

4. Innehavaren av godkän­
nandet ska göra upp och 
genomföra en plan för 
övervakning efter utsläp­
pandet på marknaden 
gällande resistens mot 
bakterier och Eimeria spp.  

9 novem­
ber 2027 

150 µg salino­
mycinnat­
rium/kg i lever, 

40 µg salino­
mycinnat­
rium/kg 
i njure, 

15 µg salino­
mycinnat­
rium/kg i mus­
kel, och 
150 µg salino­
mycinnat­
rium/kg 
i skinn/fett. 

Kycklingar 
som föds 
upp till 
värphöns 

12 
veckor 

50 50 
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Tillsatsens 
identifi­
erings­

nummer 

Namn på 
innehavaren 
av godkän­

nandet 

Tillsats 
(handelsnamn) 

Sammansättning, kemisk formel, 
beskrivning, analysmetod 

Djurart eller 
djurkategori 

Högsta 
ålder 

Lägsta halt Högsta halt 

Övriga bestämmelser 

Godkän­
nandet 

gäller till 
och med 

Högsta tillåtna 
restmängder  

(MRL) i berörda 
livsmedel av 
animaliskt 
ursprung 

mg aktiv substans/kg 
helfoder med en vatten­

halt på 12 % 

natriumsalt av 
polyetermonokarboxylsyra 
producerat genom jäsning av 
Streptomyces azureus (DSM 
32267) 

Besläktade föroreningar: 

— ≤ 10 mg elaiofylin/kg 
salinomycinnatrium 

— ≤ 2 g 17-epi-20-desoxi- 
salinomycin/kg 
salinomycinnatrium 

— ≤ 10 g 20- 
desoxisalinomycin/kg 
salinomycinnatrium 

— ≤ 10 g 18,19- 
dihydrosalinomycin/kg 
salinomycinnatrium 

— ≤ 10 g metylerat 
salinomycin/kg 
salinomycinnatrium 

Analysmetod (1) 

Bestämning av halten 
salinomycin i fodertillsatsen: 

vätskekromatografi med 
post-kolonnderivatisering 
och spektrofotometrisk 
detektion (HPLC-PCD-UV- 
Vis).  

5.  Noll dagars karenstid. 

6. För användare av tillsat­
sen och förblandningarna 
ska foderföretagare fast­
ställa driftsrutiner och 
organisatoriska åtgärder 
för att hantera potentiella 
risker som kan uppstå 
vid användning. När 
dessa risker inte kan eli­
mineras eller minskas till 
ett minimum genom så­
dana rutiner och åtgärder 
ska tillsatsen och för­
blandningarna användas 
med personlig skyddsut­
rustning, inklusive 
andningsskydd, ögon­
skydd och hudskydd. 
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Tillsatsens 
identifi­
erings­

nummer 

Namn på 
innehavaren 
av godkän­

nandet 

Tillsats 
(handelsnamn) 

Sammansättning, kemisk formel, 
beskrivning, analysmetod 

Djurart eller 
djurkategori 

Högsta 
ålder 

Lägsta halt Högsta halt 

Övriga bestämmelser 

Godkän­
nandet 

gäller till 
och med 

Högsta tillåtna 
restmängder  

(MRL) i berörda 
livsmedel av 
animaliskt 
ursprung 

mg aktiv substans/kg 
helfoder med en vatten­

halt på 12 % 

Bestämning av halten 
salinomycin i förblandningar 
och foder: 

vätskekromatografi med 
post-kolonnderivatisering 
och spektrofotometrisk 
detektion (HPLC-PCD-UV- 
Vis) – EN ISO 14183. 

(1)  Närmare information om analysmetoderna finns på referenslaboratoriets webbplats: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/1915 

av den 19 oktober 2017 

om förbud mot införsel av exemplar av vissa arter av vilda djur och växter till unionen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 338/97 av den 9 december 1996 om skyddet av arter av vilda djur och 
växter genom kontroll av handeln med dem (1), särskilt artikel 4.6, och 

av följande skäl: 

(1)  Syftet med förordning (EG) nr 338/97 är att skydda arter av vilda djur och växter och garantera att de bevaras 
genom att reglera handeln med de djurarter och växtarter som finns förtecknade i förordningens bilagor. De arter 
som är upptagna i bilagorna är de arter som anges i bilagorna till konventionen om internationell handel med 
utrotningshotade arter av vilda djur och växter som undertecknades 1973 (2) (nedan kallad konventionen) samt 
arter vars bevarandestatus kräver att handeln från, till och inom unionen regleras eller övervakas. 

(2)  Enligt artikel 4.6 i förordning (EG) nr 338/97 får kommissionen, i enlighet med de villkor som fastställs 
i leden a–d i samma artikel, fastställa restriktioner för införsel av exemplar av vissa arter till unionen. 

(3)  Gruppen för vetenskapliga undersökningar, som inrättats i enlighet med artikel 17 i förordning (EG) nr 338/97, 
har på grundval av ny information kommit fram till att bevarandestatusen för vissa arter som är förtecknade 
i bilaga B till förordning (EG) nr 338/97 allvarligt skulle äventyras, om det inte införs ett förbud mot införsel av 
dem till unionen från vissa ursprungsländer. Införsel av exemplar av följande arter till unionen bör därför 
förbjudas: 

Macaca fascicularis från Laos. 

Kinyongia fischeri och Kinyongia tavetana från Tanzania. 

Trioceros quadricornis från Kamerun. 

Hippocampus algiricus från Guinea och Senegal. 

Ornithoptera priamus från Salomonöarna (vilda och uppfödda exemplar). 

Pandinus imperator (uppfödda exemplar) från Ghana. 

Phelsuma borai, Phelsuma gouldi, Phelsuma hoeschi och Phelsuma ravenala från Madagaskar. 

(4)  På grundval av den senaste tillgängliga informationen har gruppen för vetenskapliga undersökningar också 
kommit fram till att det inte längre är nödvändigt att förbjuda införsel till unionen av följande arter som är 
förtecknade i bilaga A till förordning (EG) nr 338/97: 

Falco cherrug från Bahrain. 

(5)  På grundval av den senaste tillgängliga informationen har gruppen för vetenskapliga undersökningar också 
kommit fram till att det inte längre är nödvändigt att förbjuda införsel till unionen av följande arter som är 
förtecknade i bilaga B till förordning (EG) nr 338/97: 

Saiga borealis, Cypripedium macranthos, Orchis coriophora, Orchis pallens och Orchis ustulata från Ryssland. 

Hexaprotodon liberiensis, Cercopithecus pogonias, Cercopithecus preussi, Lophocebus albigena, Euoticus pallidus och 
Arctocebus calabarensis från Nigeria. 

Profelis aurata, Cercopithecus mona, Cercopithecus petaurista, Perodicticus potto och Chamaeleo gracilis (vilda och 
uppfödda exemplar (med en längd från nos till kloak på över 8 cm)) från Togo. 

Hydrictis maculicollis från Tanzania. 

Zaglossus bartoni från Indonesien och Papua Nya Guinea. 

Zaglossus bruijni från Indonesien. 

20.10.2017 L 271/7 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EGT L 61, 3.3.1997, s. 1. 
(2) https://cites.org/sites/default/files/eng/disc/CITES-Convention-EN.pdf. 
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Alouatta guariba från Argentina, Bolivia och Brasilien. 

Ateles belzebuth från Brasilien, Colombia, Ecuador, Peru och Venezuela. 

Ateles fusciceps från Colombia, Ecuador och Panama. 

Ateles geoffroyi från Belize, Colombia, Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, Mexiko och Panama. 

Ateles hybridus, Lagothrix lugens och Podocnemis lewyana från Colombia och Venezuela. 

Lagothrix lagotricha från Brasilien, Colombia, Ecuador och Peru. 

Lagothrix poeppigii från Brasilien, Ecuador och Peru. 

Cercopithecus erythrogaster från Benin och Nigeria. 

Cercopithecus erythrotis från Kamerun, Ekvatorialguinea och Nigeria. 

Cercopithecus hamlyni från Demokratiska republiken Kongo, Rwanda och Uganda. 

Colobus vellerosus från Nigeria och Togo. 

Macaca cyclopis från Japan och Taiwan. 

Piliocolobus badius från Elfenbenskusten, Gambia, Ghana, Guinea Bissau, Liberia, Senegal och Sierra Leone. 

Galago matschiei och Balearica regulorum från Rwanda. 

Pithecia pithecia och Paleosuchus trigonatus från Guyana. 

Gyps bengalensis från Bangladesh, Bhutan, Brunei Darussalam, Kambodja, Kina, Iran, Laos, Malaysia, Myanmar, 
Nepal, Pakistan, Ryssland, Thailand och Vietnam. 

Gyps indicus från Pakistan. 

Gyps tenuirostris från Bangladesh, Kambodja, Laos, Malaysia, Myanmar, Nepal, Thailand och Vietnam. 

Leucopternis lacernulatus och Aratinga auricapillus från Brasilien. 

Bugeranus carunculatus från Sydafrika. 

Charmosyna diadema, Hippopus hippopus, Tridacna maxima och Tridacna squamosa från Nya Kaledonien. 

Agapornis nigrigenis från Botswana, Namibia, Zambia och Zimbabwe. 

Hapalopsittaca amazonina från Colombia, Ecuador och Venezuela. 

Hapalopsittaca pyrrhops från Ecuador och Peru. 

Leptosittaca branickii från Colombia, Ecuador och Peru. 

Poicephalus gulielmi från Elfenbenskusten. 

Poicephalus robustus från Nigeria och Uganda. 

Psittrichas fulgidus från Indonesien och Papua Nya Guinea. 

Uromastyx dispar och Ophrys pallida från Algeriet. 

Calumma ambreense, Calumma capuroni, Calumma cucullatum, Calumma furcifer, Calumma guibei, Calumma hilleniusi, 
Calumma linota, Calumma peyrierasi, Calumma tarzan, Calumma tsaratananense, Calumma vatosoa, Furcifer angeli, 
Furcifer balteatus, Furcifer belalandaensis, Furcifer monoceras, Furcifer nicosiai, Furcifer tuzetae, Phelsuma abbotti, Phelsuma 
antanosy, Phelsuma barbouri, Phelsuma berghofi, Phelsuma flavigularis, Phelsuma guttata, Phelsuma hielscheri, Phelsuma 
klemmeri, Phelsuma malamakibo, Phelsuma masohoala, Phelsuma modesta, Phelsuma mutabilis, Phelsuma pronki, 
Phelsuma pusilla, Phelsuma seippi, Phelsuma serraticauda, Uroplatus ebenaui, Uroplatus fimbriatus, Uroplatus guentheri, 
Uroplatus henkeli, Uroplatus lineatus, Uroplatus malama, Uroplatus phantasticus, Uroplatus pietschmanni, Uroplatus 
sameiti, Uroplatus sikorae, Mantella bernhardi, Mantella expectata och Mantella milotympanum från Madagaskar. 

Trioceros eisentrauti från Kamerun. 

Phelsuma comorensis, Phelsuma laticauda och Phelsuma v-nigra från Komorerna. 

Phelsuma dubia från Komorerna och Madagaskar. 

Boa constrictor från Honduras. 
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Python natalensis (uppfödda exemplar) och Stigmochelys pardalis från Moçambique. 

Python reticulatus från Malaysia (Västmalaysia). 

Python sebae från Mauritanien. 

Batagur borneoensis från Brunei Darussalam, Indonesien, Malaysia och Thailand. 

Gopherus agassizii från Förenta staterna. 

Gopherus berlandieri från Mexiko och Förenta staterna. 

Tridacna derasa från Nya Kaledonien och Filippinerna. 

Galanthus nivalis från Bosnien och Hercegovina, Schweiz och Ukraina. 

Anacamptis pyramidalis, Barlia robertiana, Dactylorhiza romana, Ophrys holoserica, Ophrys tenthredinifera, Ophrys 
umbilicata, Orchis italica, Orchis morio, Orchis punctulata, Orchis purpurea, Orchis tridentata, Serapias cordigera, Serapias 
parviflora, Serapias vomeracea, Cyclamen intaminatum, Cyclamen mirabile, Cyclamen pseudibericum och Cyclamen 
trochopteranthum från Turkiet. 

Cypripedium japonicum från Japan och Nordkorea. 

Cypripedium margaritaceum från Kina. 

Euphorbia guillauminiana, Pachypodium inopinatum, Pachypodium rosulatum och Pachypodium sofiense från Madagaskar. 

Orchis mascula (vilda och uppfödda exemplar) från Albanien. 

Orchis simia från Bosnien och Hercegovina, f.d. jugoslaviska republiken Makedonien och Turkiet. 

(6)  Arterna Chitra chitra, Manis temminckii, Manis tricuspis, Macaca sylvanus, Psittacus erithacus och Psittacus erithacus 
timneh har nyligen upptagits i tillägg I till konventionen samt i bilaga A till förordning (EG) nr 338/97. Det är 
därför inte längre nödvändigt att förbjuda införsel till unionen av följande arter som tidigare var förtecknade 
i bilaga B till förordning (EG) nr 338/97: 

Chitra chitra från Malaysia. 

Manis temminckii från Demokratiska republiken Kongo. 

Manis tricuspis från Guinea. 

Macaca sylvanus från Algeriet och Marocko. 

Psittacus erithacus från Benin, Ekvatorialguinea, Liberia och Nigeria. 

Psittacus erithacus timneh från Guinea och Guinea-Bissau. 

(7)  Arterna Trachemys scripta elegans, Callosciurus erythraeus, Sciurus carolinensis, Sciurus niger, Oxyura jamaicensis och 
Lithobates catesbeianus har strukits från bilaga B till förordning (EG) nr 338/97. Det är därför inte längre 
nödvändigt att förbjuda införsel till unionen av följande arter som tidigare var förtecknade i bilaga B till 
förordning (EG) nr 338/97: 

Trachemys scripta elegans, Callosciurus erythraeus, Sciurus carolinensis, Sciurus niger, Oxyura jamaicensis och Lithobates 
catesbeianus från alla ursprungsländer. 

(8)  Samråd har ägt rum med samtliga ursprungsländer som berörs av nya restriktioner för införsel till unionen, 
antingen bilateralt eller genom de multilaterala processerna enligt konventionen. 

(9)  Partskonferensen för konventionen antog vid sitt sjuttonde möte nya nomenklaturreferenser för djur  
(uppdelning/sammanslagning/nya beteckningar avseende taxa) och dessa bör återges i unionslagstiftningen. 
Ändringarna rör arterna Poicephalus robustus/fuscicollis, Calumma linota/linotum, Cordylus/Smaug mossambicus, Cuora 
bourreti/galbinifrons/picturata, Geochelone/Centrochelys sulcata, Kinixys belliana/nogueyi/zombensis, Pandinus 
imperator/roesli, Tridacna maxima/noaeoch Trioceros quadricornis/eisentrauti samt klassen Actinopteri. 

(10) Förteckningen över arter som inte får föras in i unionen bör därför ändras och kommissionens genomförande­
förordning (EU) 2015/736 (1) bör av tydlighetsskäl ersättas. 
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(1) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/736 av den 7 maj 2015 om förbud mot införsel av vissa arter av vilda djur och 
växter till unionen (EUT L 117, 8.5.2015, s. 25). 



(11)  Samråd om denna förordning har genomförts med gruppen för vetenskapliga undersökningar. 

(12)  Ansökningar om importtillstånd för exemplar av arter för vilka import är begränsad enligt artikel 4.6 
i förordning (EG) nr 338/97 ska behandlas av medlemsstaterna i enlighet med artikel 71 i kommissionens 
förordning (EG) nr 865/2006 (1). 

(13)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för handel med vilda 
djur och växter, inrättad enligt artikel 18 i förordning (EG) nr 338/97. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Härmed förbjuds införsel till unionen av exemplar av de arter av vilda djur och växter som anges i bilagan till denna 
förordning från de ursprungsländer som anges i denna. 

Artikel 2 

Genomförandeförordning (EU) 2015/736 ska upphöra att gälla. 

Hänvisningar till den upphävda genomförandeförordningen ska anses som hänvisningar till den här förordningen. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 oktober 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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(1) Kommissionens förordning (EG) nr 865/2006 av den 4 maj 2006 om närmare föreskrifter för tillämpningen av rådets förordning (EG) 
nr 338/97 om skyddet av arter av vilda djur och växter genom kontroll av handeln med dem (EUT L 166, 19.6.2006, s. 1). 



BILAGA 

I. Arter upptagna i bilaga A till förordning (EG) nr 338/97 som inte får föras in till unionen 

Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

FAUNA     

CHORDATA     

MAMMALIA     

ARTIODACTYLA     

Bovidae     

Capra falconeri Vilda Jakttroféer Uzbekistan a 

CARNIVORA     

Canidae     

Canis lupus Vilda Jakttroféer Vitryssland, Mongoliet, 
Tadzjikistan, Turkiet 

a 

Ursidae     

Ursus arctos Vilda Jakttroféer Kanada (British Columbia), 
Kazakstan 

a 

Ursus thibetanus Vilda Jakttroféer Ryssland a 

PROBOSCIDEA     

Elephantidae     

Loxodonta africana Vilda Jakttroféer Kamerun a  

II. Arter upptagna i bilaga B till förordning ((EG) nr 338/97 som inte får föras in till unionen 

Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

FAUNA     

CHORDATA     

MAMMALIA     

ARTIODACTYLA     

Bovidae     

Ovis vignei bochariensis Vilda Alla Uzbekistan b 

Cervidae     

Cervus elaphus bactrianus Vilda Alla Uzbekistan b 
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Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

Hippopotamidae     

Hippopotamus amphibius Vilda Alla Moçambique b 

Moschidae     

Moschus moschiferus Vilda Alla Ryssland b 

CARNIVORA     

Eupleridae     

Cryptoprocta ferox Vilda Alla Madagaskar b 

Felidae     

Panthera leo Vilda Alla Etiopien b 

Profelis aurata Vilda Alla Tanzania b 

Odobenidae     

Odobenus rosmarus Vilda Alla Grönland b 

PRIMATES     

Cercopithecidae     

Cercopithecus dryas Vilda Alla Demokratiska republiken Kongo b 

Macaca fascicularis Vilda Alla Laos b 

Piliocolobus badius  
(synonym Colobus badius) 

Vilda Alla Guinea b 

Pitheciidae     

Chiropotes chiropotes Vilda Alla Guyana b 

AVES     

CICONIIFORMES     

Balaenicipitidae     

Balaeniceps rex Vilda Alla Tanzania b 

FALCONIFORMES     

Accipitridae     

Accipiter erythropus Vilda Alla Guinea b 

Accipiter melanoleucus Vilda Alla Guinea b 

Accipiter ovampensis Vilda Alla Guinea b 
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Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

Aquila rapax Vilda Alla Guinea b 

Aviceda cuculoides Vilda Alla Guinea b 

Gyps africanus Vilda Alla Guinea b 

Gyps bengalensis Vilda Alla Afghanistan, Indien b 

Gyps indicus Vilda Alla Afghanistan, Indien b 

Gyps rueppellii Vilda Alla Guinea b 

Gyps tenuirostris Vilda Alla Indien b 

Hieraaetus ayresii Vilda Alla Kamerun, Guinea, Togo b 

Hieraaetus spilogaster Vilda Alla Guinea, Togo b 

Lophaetus occipitalis Vilda Alla Guinea b 

Macheiramphus alcinus Vilda Alla Guinea b 

Polemaetus bellicosus Vilda Alla Kamerun, Guinea, Tanzania, 
Togo 

b 

Spizaetus africanus Vilda Alla Guinea b 

Stephanoaetus coronatus Vilda Alla Elfenbenskusten, Guinea, 
Tanzania, Togo 

b 

Terathopius ecaudatus Vilda Alla Tanzania b 

Torgos tracheliotus Vilda Alla Kamerun, Sudan, Tanzania b 

Trigonoceps occipitalis Vilda Alla Elfenbenskusten, Guinea b 

Urotriorchis macrourus Vilda Alla Guinea b 

Falconidae     

Falco chicquera Vilda Alla Guinea, Togo b 

Sagittariidae     

Sagittarius serpentarius Vilda Alla Kamerun, Guinea, Tanzania, 
Togo 

b 
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Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

GRUIFORMES     

Gruidae     

Balearica pavonina Vilda Alla Guinea, Mali, Sydsudan, Sudan b 

Balearica regulorum Vilda Alla Botswana, Burundi, 
Demokratiska republiken Kongo, 
Kenya, Sydafrika, Tanzania, 
Zambia, Zimbabwe 

b 

Bugeranus carunculatus Vilda Alla Tanzania b 

PSITTACIFORMES     

Psittacidae     

Agapornis fischeri Vilda Alla Tanzania b 

Agapornis pullarius Vilda Alla Demokratiska republiken Kongo, 
Elfenbenskusten, Guinea, Mali, 
Togo 

b 

Coracopsis vasa Vilda Alla Madagaskar b 

Deroptyus accipitrinus Vilda Alla Surinam b 

Poicephalus fuscicollis Vilda Alla Elfenbenskusten, Demokratiska 
republiken Kongo, Guinea, Mali, 
Togo 

b 

Poicephalus gulielmi Vilda Alla Kamerun, Kongo, Guinea b 

Pyrrhura caeruleiceps Vilda Alla Colombia b 

Pyrrhura pfrimeri Vilda Alla Brasilien b 

Pyrrhura subandina Vilda Alla Colombia b 

STRIGIFORMES     

Strigidae     

Asio capensis Vilda Alla Guinea b 

Bubo lacteus Vilda Alla Guinea b 

Bubo poensis Vilda Alla Guinea b 

Glaucidium capense Vilda Alla Rwanda b 
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Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

Glaucidium perlatum Vilda Alla Kamerun, Guinea b 

Ptilopsis leucotis Vilda Alla Guinea b 

Scotopelia bouvieri Vilda Alla Kamerun b 

Scotopelia peli Vilda Alla Guinea b 

REPTILIA     

SAURIA     

Agamidae     

Uromastyx dispar Vilda Alla Mali, Sudan b 

Uromastyx geyri Vilda Alla Mali, Niger b 

Chamaeleonidae     

Brookesia decaryi Vilda Alla Madagaskar b 

Chamaeleo africanus Vilda Alla Niger b 

Chamaeleo gracilis Vilda Alla Benin, Ghana b 

Uppfödda Alla Benin b 

Chamaeleo senegalensis Vilda Alla Benin, Ghana, Togo b 

Uppfödda Längd från nos till kloak över 
6 cm 

Benin, Togo b 

Furcifer labordi Vilda Alla Madagaskar b 

Kinyongia fischeri Vilda Alla Tanzania b 

Kinyongia tavetana Vilda Alla Tanzania b 

Trioceros camerunensis Vilda Alla Kamerun b 

Trioceros deremensis Vilda Alla Tanzania b 

Trioceros feae Vilda Alla Ekvatorialguinea b 

Trioceros fuelleborni Vilda Alla Tanzania b 

Trioceros montium Vilda Alla Kamerun b 

Trioceros perreti Vilda Alla Kamerun b 
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Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

Trioceros quadricornis Vilda Alla Kamerun b 

Trioceros serratus Vilda Alla Kamerun b 

Trioceros werneri Vilda Alla Tanzania b 

Trioceros wiedersheimi Vilda Alla Kamerun b 

Cordylidae     

Cordylus rhodesianus Vilda Alla Moçambique b 

Cordylus tropidosternum Vilda Alla Moçambique b 

Cordylus vittifer Vilda Alla Moçambique b 

Smaug mossambicus Vilda Alla Moçambique b 

Gekkonidae     

Phelsuma borai Vilda Alla Madagaskar b 

Phelsuma breviceps Vilda Alla Madagaskar b 

Phelsuma gouldi Vilda Alla Madagaskar b 

Phelsuma hoeschi Vilda Alla Madagaskar b 

Phelsuma ravenalla Vilda Alla Madagaskar b 

Phelsuma standingi Vilda Alla Madagaskar b 

Scincidae     

Corucia zebrata Vilda Alla Salomonöarna b 

Varanidae     

Varanus albigularis Vilda Alla Tanzania b 

Varanus beccarii Vilda Alla Indonesien b 

Varanus dumerilii Vilda Alla Indonesien b 

Varanus exanthematicus Vilda Alla Benin, Togo b 

Uppfödda Över 35 cm totallängd Benin, Togo b 
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Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

Varanus jobiensis  
(synonym V. karlschmidti) 

Vilda Alla Indonesien b 

Varanus niloticus Vilda Alla Benin, Togo b 

Uppfödda Över 35 cm totallängd Benin b 

Uppfödda Alla Togo b 

Varanus ornatus Vilda Alla Togo b 

Uppfödda Alla Togo b 

Varanus salvadorii Vilda Alla Indonesien b 

Varanus spinulosus Vilda Alla Salomonöarna b 

SERPENTES     

Boidae     

Calabaria reinhardtii Vilda Alla Togo b 

Uppfödda Alla Benin, Togo b 

Candoia carinata Vilda Alla Indonesien b 

Colubridae     

Elapidae     

Naja atra Vilda Alla Laos b 

Naja kaouthia Vilda Alla Laos b 

Naja siamensis Vilda Alla Laos b 

Pythonidae     

Liasis fuscus Vilda Alla Indonesien b 

Morelia boeleni Vilda Alla Indonesien b 

Python bivittatus Vilda Alla Kina b 

Python molurus Vilda Alla Kina b 

Python regius Vilda Alla Benin, Guinea b 

TESTUDINES     

Emydidae     

Chrysemys picta Alla Levande Alla d) 
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Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

Geoemydidae     

Cuora amboinensis Vilda Alla Indonesien, Malaysia b 

Cuora bourreti Vilda Alla Laos b 

Cuora galbinifrons Vilda Alla Kina, Laos b 

Heosemys annandalii Vilda Alla Laos b 

Heosemys grandis Vilda Alla Laos b 

Heosemys spinosa Vilda Alla Indonesien b 

Leucocephalon yuwonoi Vilda Alla Indonesien b 

Malayemys subtrijuga Vilda Alla Indonesien b 

Notochelys platynota Vilda Alla Indonesien b 

Siebenrockiella crassicollis Vilda Alla Indonesien b 

Podocnemididae     

Erymnochelys 
madagascariensis 

Vilda Alla Madagaskar b 

Peltocephalus dumerilianus Vilda Alla Guyana b 

Podocnemis unifilis Vilda Alla Surinam b 

Testudinidae     

Centrochelys sulcata Uppfödda Alla Benin, Togo b 

Indotestudo forstenii Vilda Alla Alla b 

Indotestudo travancorica Vilda Alla Alla b 

Kinixys erosa Vilda Alla Demokratiska republiken Kongo, 
Togo 

b 

Kinixys homeana Vilda Alla Benin, Ghana, Togo b 

Uppfödda Alla Benin b 

Uppfödda Över 8 cm ryggsköldslängd Togo b 
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Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

Kinixys nogueyi Vilda Alla Benin, Ghana b 

Uppfödda Över 5 cm ryggsköldslängd Benin b 

Kinixys spekii Vilda Alla Moçambique b 

Kinixys zombensis Vilda Alla Moçambique b 

Manouria emys Vilda Alla Indonesien b 

Manouria impressa Vilda Alla Vietnam b 

Stigmochelys pardalis Vilda Alla Demokratiska republiken Kongo, 
Uganda 

b 

Testudo horsfieldii Vilda Alla Kazakstan b 

Trionychidae     

Amyda cartilaginea Vilda Alla Indonesien b 

Pelochelys cantorii Vilda Alla Indonesien b 

AMPHIBIA     

ANURA     

Conrauidae     

Conraua goliath Vilda Alla Kamerun b 

Dendrobatidae     

Hyloxalus azureiventris Vilda Alla Peru b 

Ranitomeya variabilis Vilda Alla Peru b 

Ranitomeya ventrimaculata Vilda Alla Peru b 

Mantellidae     

Mantella aurantiaca Vilda Alla Madagaskar b 

Mantella cowani Vilda Alla Madagaskar b 

Mantella crocea Vilda Alla Madagaskar b 

Mantella pulchra Vilda Alla Madagaskar b 

Mantella viridis Vilda Alla Madagaskar b 
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Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

Microhylidae     

Scaphiophryne gottlebei Vilda Alla Madagaskar b 

ACTINOPTERI     

PERCIFORMES     

Labridae     

Cheilinus undulatus Vilda Alla Indonesien b 

SYNGNATHIFORMES     

Syngnathidae     

Hippocampus algiricus Vilda Alla Guinea, Senegal b 

Hippocampus barbouri Vilda Alla Indonesien b 

Hippocampus comes Vilda Alla Indonesien b 

Hippocampus erectus Vilda Alla Brasilien b 

Hippocampus histrix Vilda Alla Indonesien b 

Hippocampus kelloggi Vilda Alla Indonesien b 

Hippocampus kuda Vilda Alla Kina, Indonesien, Vietnam b 

Hippocampus spinosissimus Vilda Alla Indonesien b 

ARTHROPODA     

ARACHNIDA     

SCORPIONES     

Scorpionidae     

Pandinus imperator Vilda Alla Benin, Ghana, Togo b 

Uppfödda Alla Benin, Ghana, Togo b 

Pandinus roeseli Vilda Alla Benin, Ghana, Togo b 

Uppfödda Alla Benin, Ghana, Togo b 

INSECTA     

LEPIDOPTERA     

Papilionidae     

Ornithoptera croesus Vilda Alla Indonesien b 

Ornithoptera priamus Vilda Alla Salomonöarna b 
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Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

Ornithoptera priamus Uppfödda Alla Salomonöarna b 

Ornithoptera victoriae Vilda Alla Salomonöarna b 

Uppfödda Alla Salomonöarna b 

MOLLUSCA     

BIVALVIA     

VENEROIDA     

Tridacnidae     

Hippopus hippopus Vilda Alla Tonga, Vanuatu, Vietnam b 

Tridacna crocea Vilda Alla Kambodja, Fiji, Salomonöarna, 
Tonga, Vanuatu, Vietnam 

b 

Tridacna derasa Vilda Alla Fiji, Palau, Salomonöarna, Tonga, 
Vanuatu, Vietnam 

b 

Tridacna gigas Vilda Alla Marshallöarna, Salomonöarna, 
Tonga, Vietnam 

b 

Tridacna maxima Vilda Alla Kambodja, Fiji, Marshallöarna, 
Mikronesien, Moçambique, 
Salomonöarna, Tonga, Vanuatu, 
Vietnam 

b 

Tridacna noae Vilda Alla Fiji, Mikronesien, Salomonöarna, 
Vanuatu  

Tridacna rosewateri Vilda Alla Moçambique b 

Tridacna squamosa Vilda Alla Kambodja, Fiji, Moçambique, 
Salomonöarna, Tonga, Vanuatu, 
Vietnam 

b 

Tridacna tevoroa Vilda Alla Tonga b 

GASTROPODA     

MESOGASTROPODA     

Strombidae     

Strombus gigas Vilda Alla Grenada, Haiti b 

CNIDARIA     

ANTHOZOA     

HELIOPORACEA     

Helioporidae     

Heliopora coerulea Vilda Alla Salomonöarna b 

SCLERACTINIA     

Scleractinia spp. Vilda Alla Ghana b 
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Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

Agariciidae     

Agaricia agaricites Vilda Alla Haiti b 

Caryophylliidae     

Catalaphyllia jardinei Vilda Alla Salomonöarna b 

Euphyllia divisa Vilda Levande korall utom havsodlade 
exemplar på artificiella substrat 

Indonesien b 

Euphyllia fimbriata Vilda Levande korall utom havsodlade 
exemplar på artificiella substrat 

Indonesien b 

Euphyllia paraancora Vilda Levande korall utom havsodlade 
exemplar på artificiella substrat 

Indonesien b 

Euphyllia paradivisa Vilda Levande korall utom havsodlade 
exemplar på artificiella substrat 

Indonesien b 

Euphyllia yaeyamaensis Vilda Levande korall utom havsodlade 
exemplar på artificiella substrat 

Indonesien b 

Plerogyra discus Vilda Alla utom havsodlade exemplar 
på artificiella substrat 

Indonesien b 

Plerogyra simplex (Plerogyra 
taisnei) 

Vilda Alla utom havsodlade exemplar 
på artificiella substrat 

Indonesien b 

Faviidae     

Favites halicora Vilda Alla Tonga b 

Platygyra sinensis Vilda Alla Tonga b 

Mussidae     

Acanthastrea hemprichii Vilda Alla Tonga b 

Blastomussa merleti Vilda Alla utom havsodlade exemplar 
på artificiella substrat 

Indonesien b 

20.10.2017 L 271/22 Europeiska unionens officiella tidning SV     



Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

Cynarina lacrymalis Vilda Alla utom havsodlade exemplar 
på artificiella substrat 

Indonesien b 

Scolymia spp. Vilda Alla Tonga b 

Pocilloporidae     

Seriatopora stellata Vilda Alla Indonesien b 

Trachyphylliidae     

Trachyphyllia geoffroyi Vilda Alla Fiji b 

FLORA     

Cycadaceae     

Cycadaceae spp. Vilda Alla Moçambique b 

Euphorbiaceae     

Euphorbia ankarensis Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia banae Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia berorohae Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia bongolavensis Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia bulbispina Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia duranii Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia fianarantsoae Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia iharanae Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia kondoi Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia labatii Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia lophogona Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia millotii Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia neohumbertii Vilda Alla Madagaskar b 
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Art Ursprung Exemplar Ursprungsländer Artikel 4.6, led 

Euphorbia pachypodioides Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia razafindratsirae Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia suzannae- 
marnierae 

Vilda Alla Madagaskar b 

Euphorbia waringiae Vilda Alla Madagaskar b 

Orchidaceae     

Cypripedium japonicum Vilda Alla Kina, Sydkorea b 

Cypripedium macranthos Vilda Alla Sydkorea b 

Cypripedium micranthum Vilda Alla Kina b 

Dendrobium bellatulum Vilda Alla Vietnam b 

Dendrobium nobile Vilda Alla Laos b 

Dendrobium wardianum Vilda Alla Vietnam b 

Myrmecophila tibicinis Vilda Alla Belize b 

Phalaenopsis parishii Vilda Alla Vietnam b 

Stangeriaceae     

Stangeriaceae spp. Vilda Alla Moçambique b 

Zamiaceae     

Zamiaceae spp. Vilda Alla Moçambique b   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/1916 

av den 19 oktober 2017 

om fastställande av den tilldelningskoefficient som ska tillämpas på de kvantiteter som omfattas av 
ansökningar om importlicenser som lämnades in under perioden 1–7 oktober 2017 inom ramen 

för de tullkvoter som öppnats genom förordning (EG) nr 341/2007 för vitlök 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar  
(EEG) nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 188.1 och 188.3, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 341/2007 (2) öppnas årliga tullkvoter för import av vitlök. 

(2)  De kvantiteter som omfattas av A-licensansökningar som lämnades in under de sju första arbetsdagarna i oktober 
månad 2017 för delperioden 1 december 2017–28 februari 2018 överskrider, för vissa kvoter, de kvantiteter 
som är tillgängliga. Det bör därför beslutas om i vilken omfattning A-importlicenser kan utfärdas genom att det 
fastställs en tilldelningskoefficient, beräknad i enlighet med artikel 7.2 i kommissionens förordning  
(EG) nr 1301/2006 (3), som ska tillämpas på de begärda kvantiteterna. 

(3)  För att säkerställa att åtgärden får avsedd verkan bör denna förordning träda i kraft samma dag som den 
offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den tilldelningskoefficient som anges i bilagan till denna förordning ska tillämpas på de kvantiteter som omfattas av 
ansökningar om A-importlicenser som lämnats in enligt förordning (EG) nr 341/2007 för delperioden 1 december 
2017–28 februari 2018. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 oktober 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör 

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 341/2007 av den 29 mars 2007 om öppnande och förvaltning av tullkvoter och om införande av ett 

system med importlicenser och ursprungsintyg för vitlök och vissa andra jordbruksprodukter som importeras från tredjeländer  
(EUT L 90, 30.3.2007, s. 12). 

(3) Kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 av den 31 augusti 2006 om gemensamma regler för administrationen av sådana 
importtullkvoter för jordbruksprodukter som omfattas av ett system med importlicenser (EUT L 238, 1.9.2006, s. 13). 



BILAGA 

Ursprung Löpnummer 
Tilldelningskoefficient – ansökningar som lämnats in för delpe­

rioden 1 december 2017–28 februari 2018 
(%) 

Argentina   

—  Traditionella importörer 09.4104 — 

—  Nya importörer 09.4099 — 

Kina   

—  Traditionella importörer 09.4105 — 

—  Nya importörer 09.4100 0,481701 

Övriga tredjeländer   

—  Traditionella importörer 09.4106 — 

—  Nya importörer 09.4102 —   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/1917 

av den 19 oktober 2017 

om fastställande av tilldelningskoefficienten för de kvantiteter som begärts i ansökningar om 
importlicens som lämnats in under perioden fram till den 9 oktober 2017 inom ramen för de 
tullkvoter som öppnats genom förordning (EG) nr 891/2009 inom sockersektorn och om tillfälligt 

stopp för ansökningar om sådana licenser 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar  
(EEG) nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 188.1 och 188.3, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 891/2009 (2) öppnas årliga tullkvoter för import av produkter inom 
sockersektorn. 

(2)  De kvantiteter som omfattas av ansökningar om importlicenser som lämnats in under perioden fram till den 
9 oktober 2017 kl. 13.00 för delperioden 1–31 oktober 2017 överskrider de kvantiteter som är tillgängliga för 
löpnummer 09.4321. Det bör därför beslutas om i vilken omfattning importlicenser kan utfärdas genom att det 
fastställs en tilldelningskoefficient, beräknad i enlighet med artikel 7.2 i kommissionens förordning  
(EG) nr 1301/2006 (3), som ska tillämpas på de begärda kvantiteterna. Inlämningen av nya ansökningar för detta 
löpnummer bör stoppas till kvotperiodens slut. 

(3)  För att säkerställa att åtgärden får avsedd verkan bör denna förordning träda i kraft samma dag som den 
offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. Den tilldelningskoefficient som anges i bilagan till denna förordning ska tillämpas på de kvantiteter som begärts 
i ansökningar om importlicens som lämnats in enligt förordning (EG) nr 891/2009 under perioden fram till den 
9 oktober 2017 kl. 13.00. 

2. Inlämningen av nya ansökningar om importlicens ska tillfälligt stoppas till slutet av kvotperioden 2017/18 för de 
löpnummer som anges i bilagan. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 891/2009 av den 25 september 2009 om öppnande och förvaltning av vissa gemenskapstullkvoter 

inom sockersektorn (EUT L 254, 26.9.2009, s. 82). 
(3) Kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 av den 31 augusti 2006 om gemensamma regler för administrationen av sådana 

importtullkvoter för jordbruksprodukter som omfattas av ett system med importlicenser (EUT L 238, 1.9.2006, s. 13). 



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 oktober 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör 

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling  

20.10.2017 L 271/28 Europeiska unionens officiella tidning SV     



BILAGA 

Socker enligt CXL-medgivanden 
Kvotperiod 2017/18 

Ansökningar som lämnats in under perioden fram till den 9 oktober 2017 kl. 13.00 

Löpnummer Land Tilldelningskoefficient (%) Nya ansökningar 

09.4317 Australien —  

09.4318 Brasilien —  

09.4319 Kuba —  

09.4320 Alla tredjeländer —  

09.4321 Indien 2,631578 Tillfälligt stopp 

09.4329 Brasilien —  

09.4330 Brasilien tillgänglig 2022/2023 och 2023/2024  

Balkansocker 
Kvotperiod 2017/18 

Ansökningar som lämnats in under perioden fram till den 9 oktober 2017 kl. 13.00 

Löpnummer Land Tilldelningskoefficient (%) Nya ansökningar 

09.4324 Albanien —  

09.4325 Bosnien och Hercegovina —  

09.4326 Serbien —  

09.4327 f.d. jugoslaviska republiken Makedonien —    
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/1918 

av den 19 oktober 2017 

om fastställande av den tilldelningskoefficient som ska tillämpas på de kvantiteter som omfattas av 
ansökningar om importlicenser och ansökningar om importrättigheter som lämnades in under 
perioden 1–7 oktober 2017 och om fastställande av de kvantiteter som ska läggas till den kvantitet 
som fastställts för delperioden 1 april–30 juni 2018 inom ramen för de tullkvoter som öppnats 

genom förordning (EG) nr 616/2007 för fjäderfäkött 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar  
(EEG) nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 188, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 616/2007 (2) öppnas årliga tullkvoter för import av fjäderfäkött med 
ursprung i Brasilien, Thailand och andra tredjeländer. 

(2)  De kvantiteter som omfattas av ansökningar om importlicenser som lämnades in under perioden 1–7 oktober 
2017 för delperioden 1 januari–31 mars 2018 överskrider, för vissa kvoter, de kvantiteter som är tillgängliga. Det 
bör därför beslutas om i vilken omfattning importlicenser kan utfärdas genom att det fastställs en tilldelnings­
koefficient, beräknad i enlighet med artikel 7.2 i kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 (3), som ska 
tillämpas på de begärda kvantiteterna. 

(3)  De kvantiteter som omfattas av ansökningar om importrättigheter som lämnades in under perioden 1–7 oktober 
2017 för delperioden 1 januari–31 mars 2018 överskrider, för vissa kvoter, de kvantiteter som är tillgängliga. Det 
bör därför beslutas om i vilken omfattning importrättigheter kan tilldelas genom att det fastställs en tilldelnings­
koefficient, beräknad i enlighet med artikel 6.3 i kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 jämförd med 
artikel 7.2 i samma förordning, som ska tillämpas på de begärda kvantiteterna. 

(4)  De kvantiteter som omfattas av ansökningar om importlicenser och ansökningar om importrättigheter som 
lämnades in under perioden 1–7 oktober 2017 för delperioden 1 januari–31 mars 2018 är, för vissa kvoter, 
mindre än de kvantiteter som är tillgängliga. Det bör därför fastställas för vilka kvantiteter inga ansökningar 
lämnats in, och dessa kvantiteter bör läggas till den kvantitet som fastställts för nästföljande delkvotperiod. 

(5)  För att säkerställa att åtgärden får avsedd verkan bör denna förordning träda i kraft samma dag som den 
offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. Den tilldelningskoefficient som anges i del A till denna förordning ska tillämpas på de kvantiteter som omfattas av 
ansökningar om importlicenser som lämnats in enligt förordning (EG) nr 616/2007 för delperioden 1 januari–31 mars 
2018. 

2. De kvantiteter för vilka inga ansökningar om importlicenser lämnats in enligt förordning (EG) nr 616/2007 och 
som ska överföras till delperioden 1 april–30 juni 2018 anges i del A i bilagan till den här förordningen. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens förordning (EG) nr 616/2007 av den 4 juni 2007 om öppnande och förvaltning av gemenskapstullkvoter för 

fjäderfäkött med ursprung i Brasilien, Thailand och andra tredjeländer (EUT L 142, 5.6.2007, s. 3). 
(3) Kommissionens förordning (EG) nr 1301/2006 av den 31 augusti 2006 om gemensamma regler för administrationen av sådana 

importtullkvoter för jordbruksprodukter som omfattas av ett system med importlicenser (EUT L 238, 1.9.2006, s. 13). 



Artikel 2 

1. Den tilldelningskoefficient som anges i del B i bilagan till denna förordning ska tillämpas på de kvantiteter som 
omfattas av ansökningar om importrättigheter som lämnats in enligt förordning (EG) nr 616/2007 för delperioden 
1 januari–31 mars 2018. 

2. De kvantiteter för vilka inga ansökningar om importrättigheter lämnats in enligt förordning (EG) nr 616/2007 och 
som ska överföras till delperioden 1 april–30 juni 2018 anges i del B i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 oktober 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör 

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling  

20.10.2017 L 271/31 Europeiska unionens officiella tidning SV     



BILAGA 

DEL A 

Grupp Löpnummer 

Tilldelningskoefficient – ansökningar som 
lämnats in för delperioden 1 januari– 

31 mars 2018 
(%) 

Kvantiteter för vilka inga ansökningar läm­
nats in och som ska läggas till de tillgängliga 

kvantiteterna för delperioden 1 april– 
30 juni 2018 

(kg) 

1 09.4211 0,388838 — 

2 09.4212 — 13 622 005 

4A 09.4214 0,709344 — 
09.4251 20,408202 — 
09.4252 1,407574 — 

6A 09.4216 0,270271 — 
09.4260 0,297978 — 

7 09.4217 — 47 043 200 

8 09.4218 — 9 276 800  

DEL B 

Grupp Löpnummer 

Tilldelningskoefficient – ansökningar som 
lämnats in för delperioden 1 januari– 

31 mars 2018 
(%) 

Kvantiteter för vilka inga ansökningar läm­
nats in och som ska läggas till de tillgängliga 

kvantiteterna för delperioden 1 april– 
30 juni 2018 

(kg) 

5A 09.4215 0,455581 — 
09.4254 0,479158 — 
09.4255 1,779372 — 
09.4256 — 6 250 002   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2017/1919 

av den 19 oktober 2017 

om fastställande av det lägsta försäljningspriset för skummjölkspulver för den trettonde 
delanbudsinfordran inom ramen för det anbudsförfarande som inleds genom 

genomförandeförordning (EU) 2016/2080 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/1240 av den 18 maj 2016 om regler för 
tillämpningen av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 vad gäller offentlig intervention och 
stöd för privat lagring (2), särskilt artikel 32, och 

av följande skäl: 

(1)  På grundval av kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/2080 (3) inleddes försäljning av 
skummjölkspulver genom anbudsinfordran. 

(2)  Mot bakgrund av de anbud som tagits emot avseende den trettonde delanbudsinfordran bör det fastställas ett 
lägsta försäljningspris. 

(3)  Kommittén för den samlade marknadsordningen inom jordbruket har inte yttrat sig inom den tid som dess 
ordförande har bestämt. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

För den trettonde delanbudsinfordran för försäljning av skummjölkspulver inom ramen för det anbudsförfarande som 
inleds genom genomförandeförordning (EU) 2016/2080, för vilken tidsfristen för inlämnande av anbud löpte ut den 
17 oktober 2017, ska det lägsta försäljningspriset vara 144,05 euro/100 kg. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 19 oktober 2017. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör 

Generaldirektoratet för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 206, 30.7.2016, s. 71. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2016/2080 av den 25 november 2016 om inledande av försäljning av skummjölkspulver 

genom anbudsinfordran (EUT L 321, 29.11.2016, s. 45). 



DIREKTIV 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEDIREKTIV (EU) 2017/1920 

av den 19 oktober 2017 

om ändring av bilaga IV till rådets direktiv 2000/29/EG vad gäller förflyttningar av utsädespotatis 
Solanum tuberosum L. med ursprung i unionen 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2000/29/EG av den 8 maj 2000 om skyddsåtgärder mot att skadegörare på växter eller 
växtprodukter förs in till gemenskapen och mot att de sprids inom gemenskapen (1), särskilt artikel 14 andra stycket 
led d, och 

av följande skäl: 

(1)  I artikel 5.1 i direktiv 2000/29/EG, jämförd med del A avsnitt II punkt 18.3 i bilaga IV till det direktivet, 
föreskrivs särskilda krav för förflyttning av växter av stolon- eller knölbildande arter av Solanum L., eller hybrider 
av dessa, avsedda för plantering, utom sådana knölar av Solanum tuberosum L. som anges i del A avsnitt II 
punkterna 18.1, 18.1.1 eller 18.2 i bilaga IV till det direktivet, och inte heller material för bevarande av odlingar 
som lagras i genetiska banker eller i samlingar med genetiskt material. 

(2)  Vissa medlemsstater har begärt mer specifika krav på förflyttningar av utsäde av Solanum tuberosum L., även kallat 
utsädespotatis, med ursprung i unionen (nedan kallat angivet utsäde). Dessa krav bör säkerställa fytosanitärt skydd 
av unionens territorium mot skadegörare som det angivna utsädet kan inhysa. 

(3)  Utsäde som utgörs av växter av stolon- eller knölbildande arter av Solanum L., eller hybrider av dessa, avsedda för 
plantering, och som lagras i genetiska banker eller i samlingar med genetiskt material, bör inte betraktas som 
angivet utsäde, eftersom de är avsedda för forsknings- och bevarandesyften. 

(4)  Eftersom Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival, Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann 
och Kotthoff) Davis et al., Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. och potato spindle tuber viroid utgör de 
allvarligaste fytosanitära riskerna för det angivna utsädet, och med beaktande av den skadegörarriskanalys som 
den nederländska livsmedels- och konsumentskyddsmyndigheten utförde 2015 (2), bör det föreskrivas att det 
angivna utsädet antingen ska ha ursprung i områden som är kända för att vara fria från dessa organismer eller att 
särskilda villkor ska gälla för det angivna utsädet och dess produktionsanläggningar. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga IV till direktiv 2000/29/EG ska ändras i enlighet med bilagan till det här direktivet. 

Artikel 2 

1. Medlemsstaterna ska senast den 31 mars 2018 anta och offentliggöra de lagar och andra författningar som är 
nödvändiga för att följa detta direktiv. De ska genast överlämna texten till dessa bestämmelser till kommissionen. 

De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 april 2018. 
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När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan 
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten till de centrala bestämmelser i nationell rätt som de antar 
inom det område som omfattas av detta direktiv. 

Artikel 3 

Detta direktiv träder i kraft den tredje dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 4 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 19 oktober 2017. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

Del A avsnitt II i bilaga IV till direktiv 2000/29/EG ska ändras på följande sätt:  

1. Punkt 18.3 ska ersättas med följande: 

”18.3 Växter av stolon- eller knölbil­
dande arter av Solanum L. eller 
hybrider av dessa, för planter­
ing, utom de knölar av Solanum 
tuberosum L. som specificeras 
i punkt 18.1, 18.1.1 eller 18.2, 
och inte heller material för be­
varande av odlingar som lagras 
i genetiska banker eller i sam­
lingar med genetiskt material, 
och utom sådant utsäde av Sola­
num tuberosum L. som specifice­
ras i punkt 18.3.1. 

a) Växterna ska ha hållits i karantän och ska ha befunnits vara fria från ska­
degörare vid karantänskontroll. 

b)  Den karantänskontroll som avses i a ska 

aa) övervakas av den berörda medlemsstatens officiella växtskyddsmyn­
dighet och utföras av vetenskapligt utbildad personal från den myn­
digheten eller från något annat godkänt organ, 

bb) utföras på ett ställe som är lämpligt utrustat för att förvara skadegö­
rare och bevara materialet inklusive indikatorväxterna så att risken 
för spridning av skadegörare undanröjs, 

cc)  utföras på varje enhet av materialet 

—  genom visuell undersökning beträffande symptom orsakade av 
skadegörare som görs med jämna mellanrum under åtminstone 
en hel växtperiod med beaktande av materialtyp och det utveck­
lingsstadium i undersökningsprogrammet som det befinner sig 
på, 

—  genom undersökning med lämpliga metoder, och ska meddelas 
till den kommitté som avses i artikel 18, 

—  i fråga om allt potatismaterial åtminstone beträffande 

—  Andean potato latent virus, 

—  Arracacha virus B. oca strain, 

—  Potato black ringspot virus, 

—  Potato spindle tuber viroid, 

—  Potato virus T, 

—  Andean potato mottle virus, 

—  vanliga potatisvirus A, M, S, V, X och Y (inklusive Yo, Yn och 
Yc) och leaf roll virus hos potatis, 

—  Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus (Spieckermann och 
Kotthoff) Davis et al., 

—  Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al., 

—  när det gäller utsäde av Solanum tuberosum L., utom sådant som 
anges i 18.3.1, åtminstone beträffande ovanstående virus och vi­
roider, 

dd)  genom lämplig undersökning av alla andra symptom som iakttas vid 
den visuella undersökningen för att identifiera de skadegörare som 
har orsakat symptomen. 

c) allt material som vid den undersökning som specificeras i b inte har be­
funnits vara fritt från de skadegörare som specificeras i b ska omedelbart 
destrueras eller genomgå förfaranden som undanröjer skadegöraren eller 
skadegörarna, 

d)  varje organisation eller forskningsorgan som innehar detta material ska 
underrätta sin medlemsstats officiella växtskyddsmyndighet om det mate­
rial som den/det innehar.”  
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2. Följande punkt ska införas som punkt 18.3.1 efter punkt 18.3: 

”18.3.1  Utsäde av Solanum tuberosum 
L., utom sådant som anges 
i punkt 18.4. 

Officiellt uttalande om att följande krav är uppfyllda: 

Utsädet kommer från anläggningar som uppfyller de tillämpliga kraven 
i punkterna 18.1, 18.1.1, 18.2 och 18.3 

och 

a) utsädet har sitt ursprung i områden där det är känt att Synchytrium endo­
bioticum (Schilbersky) Percival, Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus  
(Spieckermann och Kotthoff) Davis et al., Ralstonia solanacearum (Smith) 
Yabuuchi et al. och potato spindle tuber viroid inte förekommer, 

eller 

b)  utsädet uppfyller samtliga följande krav: 

i) Det har producerats på en anläggning, där, sedan början av den se­
naste växtperioden, inga symptom på sjukdomar orsakade av de ska­
degörare som avses i led a har iakttagits. 

ii)  Det har producerats på en anläggning där samtliga följande åtgärder 
har vidtagits: 

1. Separation av anläggningen från andra växter av familjen Solana­
ceae och andra värdväxter för potato spindle tuber viroid. 

2. Förebyggande av kontakt med personal och föremål, såsom verk­
tyg, maskiner, fordon, behållare och emballage från andra anlägg­
ningar som producerar växter av familjen Solanaceae och andra 
värdväxter för potato spindle tuber viroid, eller lämpliga hygienåt­
gärder när det gäller personal och föremål från andra anläggningar 
som producerar växter av familjen Solanaceae och andra värdväx­
ter för potato spindle tuber viroid för att förebygga infektion.  

3. Endast vatten som är fritt från alla skadliga organismer som avses 
i denna punkt används.”   
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BESLUT 

RÅDETS BESLUT (EU) 2017/1921 

av den 16 oktober 2017 

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar inom gemensamma 
Cariforum-EU-rådet om avtalet om ekonomiskt partnerskap mellan Cariforum-staterna, å ena 
sidan, och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å andra sidan, vad gäller upprättande 

av en förteckning över skiljemän 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 första stycket jämförd med 
artikel 218.9, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Avtalet om ekonomiskt partnerskap mellan Cariforum-staterna, å ena sidan, och Europeiska gemenskapen och 
dess medlemsstater, å andra sidan (1) (nedan kallat avtalet) undertecknades den 15 oktober 2008 och har 
tillämpats provisoriskt sedan den 29 december 2008. 

(2)  I enlighet med artikel 221 i avtalet bör en förteckning över 15 personer med specialkunskaper eller erfarenhet 
inom juridik och internationell handel och som är villiga att fungera som skiljemän upprättas. Det är nödvändigt 
att genomföra bestämmelserna om tvistlösning i avtalet. 

(3)  Det gemensamma Cariforum–EU-rådet (nedan kallat gemensamma rådet), ska vid sitt fjärde sammanträde 
den 17 november 2017 anta ett beslut om upprättande av den förteckningen. 

(4)  I det gemensamma rådet ska unionen företrädas av kommissionen i enlighet med artikel 17.1 i fördraget om 
Europeiska unionen (EU-fördraget). Medlemsstaterna ska stödja unionens ståndpunkt i enlighet med artikel 4.3 
i EU-fördraget. 

(5)  Det är lämpligt att fastställa den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i gemensamma rådet. 

(6)  Unionens ståndpunkt i gemensamma kommittén bör därför grundas på det utkast till beslut som åtföljer det här 
beslutet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar inom gemensamma Cariforum–EU-rådet vid dess fjärde 
möte den 17 november 2017 med avseende på upprättandet av en förteckning över skiljemän ska grunda sig på det 
utkast till beslut av gemensamma Cariforum–EU-rådet som åtföljer detta beslut. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till kommissionen och medlemsstaterna. 

Utfärdat i Luxemburg den 16 oktober 2017. 

På rådets vägnar 
F. MOGHERINI 

Ordförande  
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UTKAST TILL  

BESLUT nr …/2017 AV GEMENSAMMA CARIFORUM-EU-RÅDET 

som inrättats genom avtalet om ekonomiskt partnerskap mellan Cariforum-staterna, å ena sidan, 
och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å andra sidan, 

av den 

med avseende på upprättandet av en förteckning över skiljemän 

GEMENSAMMA CARIFORUM-EU-RÅDET HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av avtalet om ekonomiskt partnerskap mellan Cariforum-staterna, å ena sidan, och Europeiska 
gemenskapen och dess medlemsstater, å andra sidan, särskilt artikel 221.1, 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förteckningen över femton skiljemän som föreskrivs i artikel 221.1 i bilagan till detta beslut antas härmed av parterna. 

Artikel 2 

Cariforum–EU:s handels- och utvecklingskommitté får ändra förteckningen över skiljemän som bifogats detta beslut. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft den 

Utfärdat i 

För Cariforum-staterna  För EU-parten   
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BILAGA 

Förteckning över skiljemän som avses i artikel 221.1 i avtalet 

Skiljemän som valts ut av Cariforum-staterna: 

Tracy BENN-ROBERTS (Antigua och Barbuda) 

Nicole FOSTER (Barbados) 

Bertha COOPER – ROSSEAU (Bahamas) 

Michelle A. BROWN (Jamaica) 

Fabiola MEDINA GARNES (Dominikanska republiken) 

Skiljemän som valts ut av EU: 

Jacques BOURGEOIS (Belgien) 

Peter Claus Dieter EHLERMANN (Tyskland) 

Pieter Jan KUIJPER (Nederländerna) 

Giorgio SACERDOTI (Italien) 

Ramon TORRENT (Spanien) 

Skiljemän som parterna valt gemensamt: 

Mr. Frederick ABBOTT (Förenta staterna) 

James BACCHUS (Förenta staterna) 

Armand DE MESTRAL (Kanada) 

Claudia OROZCO (Colombia) 

Helge SELAND (Norge)  
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RÅDETS BESLUT (EU) 2017/1922 

av den 16 oktober 2017 

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i gemensamma 
Cariforum-EU-rådet om avtalet om ekonomiskt partnerskap mellan Cariforum-staterna, å ena 
sidan, och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å andra sidan, vad gäller ändring av 

bilaga IX till protokoll I 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.4 första stycket jämförd med 
artikel 218.9, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Avtalet om ekonomiskt partnerskap mellan Cariforum-staterna, å ena sidan, och Europeiska gemenskapen och 
dess medlemsstater, å andra sidan (1) (nedan kallat avtalet) undertecknades den 15 oktober 2008 och har 
tillämpats provisoriskt sedan den 29 december 2008. 

(2)  I enlighet med artikel 229.1 och 229.2 i avtalet får det gemensamma Cariforum–EU-rådet (nedan kallat det 
gemensamma rådet) anta beslut som är bindande för parterna och de avtalsslutande Cariforum-staterna, vilka ska 
vidta alla åtgärder som är nödvändiga för att genomföra dem i enlighet med varje parts och varje avtalsslutande 
Cariforum-stats egna regler. 

(3)  Det gemensamma rådet ska, under sitt fjärde möte den 17 november 2017, anta ett beslut om ändring av 
bilaga IX till protokoll I till avtalet (nedan kallad bilaga IX) som innehåller förteckningen över de utomeuropeiska 
länderna och territorierna. 

(4)  Mot bakgrund av ändringen av status för de tre territorierna, syftar den ändringen till att uppdatera förteckningen 
över utomeuropeiska länder och territorier i bilaga IX och att harmonisera den med förteckningen i bilaga II till 
fördraget. 

(5)  I det gemensamma rådet ska unionen företrädas av kommissionen i enlighet med artikel 17.1 i fördraget om 
Europeiska unionen (EUF-fördraget). Medlemsstaterna ska stödja unionens ståndpunkt i enlighet med artikel 4.3 
i EUF-fördraget. 

(6)  Det är lämpligt att fastställa den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i det gemensamma 
rådet. 

(7)  Unionens ståndpunkt i det gemensamma rådet bör därför baseras på det bifogade utkastet till beslut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i gemensamma Cariforum–EU-rådet vid det fjärde mötet 
den 17 november 2017 vad gäller ändringen av bilaga IX till protokoll I till avtalet ska grunda sig på det utkast till 
beslut av gemensamma Cariforum–EU-rådet som åtföljer detta beslut. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till kommissionen och medlemsstaterna. 

Utfärdat i Luxemburg den 16 oktober 2017. 

På rådets vägnar 
F. MOGHERINI 

Ordförande  
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UTKAST TILL  

BESLUT nr …/2017 AV GEMENSAMMA CARIFORUM–EU-RÅDET 

som inrättats genom avtalet om ekonomiskt partnerskap mellan Cariforum-staterna, å ena sidan, 
och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å andra sidan, 

av den 

vad gäller ändring av bilaga IX till protokoll I: utomeuropeiska länder och territorier 

GEMENSAMMA CARIFORUM–EU-RÅDET HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av avtalet om ekonomiskt partnerskap mellan Cariforum-staterna, å ena sidan, och Europeiska 
gemenskapen och dess medlemsstater, å andra sidan (nedan kallat avtalet), särskilt artikel 41 i protokoll I, och 

av följande skäl: 

(1)  Protokoll I till avtalet – Om definition av begreppet ”ursprungsprodukter” och metoder för administrativt samarbete – 
fastställer de utomeuropeiska länderna och territorierna: de utomeuropeiska länder och territorier som anges 
i bilaga IX. 

(2)  Till följd av ändringen av Mayottes (1) och Saint-Barthélemys (2) ställning och ikraftträdandet av rådets beslut 
2013/755/EU om associering av de utomeuropeiska länderna och territorierna med Europeiska unionen (3), bör 
förteckningen över utomeuropeiska länder och territorier i bilaga IX till protokoll I uppdateras. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga IX till protokoll I ska ersättas med texten i bilagan som åtföljer detta beslut. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft den 

Utfärdat i 

För Cariforum-staterna  För EU-parten   
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BILAGA IX till protokoll I 

Utomeuropeiska länder och territorier 

I detta protokoll avses med utomeuropeiska länder och territorier de nedan förtecknade länder och territorier som avses 
i bilaga II till fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 

(Denna förteckning är inte bindande för dessa länders och territoriers status eller framtida förändringar i deras status.)  

1. Utomeuropeiska länder och territorier som har särskilda förbindelser med Konungariket Danmark: 

—  Grönland.  

2. Utomeuropeiska länder och territorier som har särskilda förbindelser med Republiken Frankrike: 

—  Nya Kaledonien och tillhörande områden. 

—  Franska Polynesien. 

—  Saint-Pierre-et-Miquelon. 

—  Saint Barthélemy. 

—  De franska sydliga och antarktiska områdena. 

—  Wallis och Futuna.  

3. Utomeuropeiska länder och territorier som har särskilda förbindelser med Konungariket Nederländerna: 

—  Aruba. 

—  Bonaire. 

—  Curaçao. 

—  Saba. 

—  Sint Eustatius. 

—  Sint-Maarten.  

4. Utomeuropeiska länder och territorier som har särskilda förbindelser med Förenade konungariket Storbritannien och 
Nordirland: 

—  Anguilla. 

—  Bermuda. 

—  Caymanöarna. 

—  Falklandsöarna. 

—  Sydgeorgien och Sydsandwichöarna. 

—  Montserrat. 

—  Pitcairn. 

—  Sankt Helena och tillhörande områden. 

—  Brittiska antarktiska territoriet. 

—  Brittiska territoriet i Indiska oceanen. 

—  Turks- och Caicosöarna. 

—  Brittiska Jungfruöarna.  
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AKTER SOM ANTAS AV ORGAN SOM INRÄTTATS 
GENOM INTERNATIONELLA AVTAL 

BESLUT nr 1/2017 AV TULLSAMARBETSKOMMITTÉN ESA–EU 

av den 2 oktober 2017 

om ett undantag från ursprungsreglerna i protokoll 1 till interimsavtalet om upprättande av en 
ram för ett avtal om ekonomiskt partnerskap mellan stater i östra och södra Afrika, å ena sidan, 
och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å andra sidan, för att ta hänsyn till den 
särskilda situationen i staterna i östra och södra Afrika, när det gäller konserverad tonfisk och 

tonfiskfiléer [2017/1923] 

TULLSAMARBETSKOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av interimsavtalet om upprättande av en ram för ett avtal om ekonomiskt partnerskap mellan stater 
i östra och södra Afrika, å ena sidan, och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å andra sidan, för att ta 
hänsyn till den särskilda situationen i staterna i östra och södra Afrika, särskilt artikel 41.4 i protokoll I, och 

av följande skäl: 

(1)  Interimsavtalet om upprättande av en ram för ett avtal om ekonomiskt partnerskap mellan stater i östra och 
södra Afrika, å ena sidan, och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å andra sidan (1) (nedan kallat 
interimsavtalet), är provisoriskt tillämpligt från och med den 14 maj 2012 mellan Europeiska unionen och 
Republiken Madagaskar, Republiken Mauritius, Republiken Seychellerna och Republiken Zimbabwe. 

(2)  I protokoll nr 1 till interimsavtalet om definition av begreppet ”ursprungsprodukter” och om metoder för 
administrativt samarbete fastställs ursprungsreglerna för import av produkter med ursprung i ESA-staterna till 
unionen. 

(3)  I enlighet med artikel 42.8 i protokoll 1 till interimsavtalet beviljas undantag från ursprungsreglerna automatiskt 
inom ramen för en årlig kvot på 8 000 ton för konserverad tonfisk och på 2 000 ton för tonfiskfiléer. 

(4)  Den 29 november 2012 antog tullsamarbetskommittén ESA–EU beslut nr 1/2012 (2) som beviljade ett 
automatiskt undantag från ursprungsreglerna för konserverad tonfisk och tonfiskfiléer som importeras till 
unionen i enlighet med artikel 42.8 i protokoll 1 till interimsavtalet om ekonomiskt partnerskap från och med 
den 1 januari 2012 till och med den 31 december 2017. 

(5)  I syfte att göra det möjligt att effektivt och till fullo utnyttja den tillgängliga kvoten ansökte Mauritius, 
Seychellerna och Madagaskar om ett undantag för de årliga kvantiteterna på 8 000 ton för konserverad tonfisk 
och på 2 000 ton för tonfiskfiléer som importeras till Europeiska unionen från och med den 1 januari 2018. 

(6)  Eftersom den årliga kvoten beviljas automatiskt på begäran av ESA-staterna bör tullsamarbetskommittén fördela 
den globala kvoten till ESA-staterna. Det är därför lämpligt att bevilja ESA-staterna undantag från ursprungsregler­
na för 8 000 ton burkkonserverad tonfisk och 2 000 ton tonfiskfiléer. 
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(7)  Hänvisningen till ”burkkonserverad tonfisk” i artikel 42.8 i protokoll 1 till interimsavtalet ska omfatta tonfisk 
konserverad i vegetabilisk olja eller på andra sätt. I bilaga I till rådets förordning (EEG) nr 2658/87 (1) (nedan 
kallad Kombinerade nomenklaturen) hänvisas det för dessa typer av tonfisk till begreppet ”konserverad”. Begreppet 
”konserverad tonfisk” omfattar även ”burkkonserverad tonfisk” och tonfisk som är vakuumförpackad i plastpåsar 
eller i andra förpackningar. Det är därför lämpligt att använda begreppet ”konserverad tonfisk”. 

(8)  För tydlighetens skull bör det uttryckligen anges att den icke-ursprungstonfisk som får användas för produktion 
av konserverad tonfisk enligt KN-nummer 1604 14 21, 31 och 41, 1604 14 28, 38 och 48 och ex 1604 20 70 
samt tonfiskfiléer enligt KN-nummer 1604 14 26, 36 och 46 är tonfisk enligt HS-nummer 0302 eller 0303 för 
att den konserverade tonfisken och tonfiskfiléerna ska kunna omfattas av undantaget. 

(9)  I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 (2) fastställs bestämmelser om förvaltningen av 
tullkvoter. Dessa bestämmelser bör tillämpas för förvaltningen av den kvantitet för vilken undantag beviljas 
genom detta beslut. 

(10)  Undantaget bör beviljas för en femårsperiod i enlighet med artikel 42.10 a i protokoll 1 till interimsavtalet. 

(11)  För att tillämpningen av undantaget ska kunna övervakas effektivt bör ESA-staternas myndigheter regelbundet 
lämna uppgifter till kommissionen om utfärdade varucertifikat EUR.1. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Genom undantag från protokoll 1 till interimsavtalet och i enlighet med artikel 42.8 i det protokollet ska konserverad 
tonfisk och tonfiskfiléer (”loins”) enligt HS-nummer 1604 som framställts av tonfisk enligt HS-nummer 0302 eller 0303 
utan ursprungsstatus anses ha ursprung i en ESA-stat i enlighet med villkoren i artiklarna 2–4 i detta beslut. 

Artikel 2 

Undantaget enligt artikel 1 ska på årsbasis gälla de produkter och kvantiteter som anges i bilagan till detta beslut och 
som från en ESA-stat deklareras för övergång till fri omsättning i unionen under perioden 1 januari 2018–31 december 
2022. 

Artikel 3 

De tullkvoter som anges i bilagan ska förvaltas i enlighet med artiklarna 49–54 i genomförandeförordning  
(EU) 2015/2447. 

Artikel 4 

1. ESA-staternas tullmyndigheter ska utföra kvantitativa kontroller av exporten av de produkter som avses i artikel 1. 

2. ESA-staternas behöriga myndigheter ska före utgången av den månad som följer på varje kvartal till 
kommissionen, via gemensamma tullsamarbetskommitténs sekretariat, lämna en rapport om de kvantiteter för vilka 
varucertifikat EUR.1 har utfärdats enligt detta beslut och ange dessa certifikats löpnummer. 

3. Fält 7 i de varucertifikat EUR.1 som utfärdas i enlighet med detta beslut ska innehålla någon av följande uppgifter: 

”Derogation – Decision No 1/2017 of the ESA–EU Customs Cooperation Committee of 2 October 2017”. 

”Dérogation – Décision no 1/2017 du comité de coopération douanière AfOA–UE du 2 octobre 2017”. 
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(1) Rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den 23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan  
(EGT L 256, 7.9.1987, s. 1). 

(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare regler för genomförande av vissa 
bestämmelser i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen (EUT L 343, 
29.12.2015, s. 558). 



Artikel 5 

1. ESA-staterna och unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att för egen del tillämpa detta beslut. 

2. Om unionen på grundval av objektiv information har konstaterat oegentligheter eller bedrägerier eller upprepad 
underlåtenhet att fullgöra skyldigheterna enligt artikel 4, får unionen tillämpa tillfälligt upphävande av det undantag som 
avses i artikel 1 i enlighet med det förfarande som föreskrivs i artikel 22.5 och 22.6 i interimsavtalet. 

Artikel 6 

Detta beslut träder i kraft den 1 januari 2018. 

Utfärdat i Antananarivo den 2 oktober 2017. 

M.R. NABEE 

Företrädare för ESA 

på ESA-staternas vägnar  

J.G. SANCHEZ 

Europeiska kommissionen 

på Europeiska unionens vägnar    

BILAGA 

Löpnr KN-nummer Varubeskrivning Period Nettovikt 
(ton) 

09.1618 1604 14 21, 31 och 41 

1604 14 28, 38 och 48 

ex 1604 20 70 (1) 

Konserverad tonfisk (2) 1.1.2018–31.12.2018 8 000 

1.1.2019–31.12.2019 8 000 

1.1.2020–31.12.2020 8 000 

1.1.2021–31.12.2021 8 000 

1.1.2022–31.12.2022 8 000 

09.1619 1604 14 26, 36 och 46 Filéer, så kallade loins 1.1.2018–31.12.2018 2 000 

1.1.2019–31.12.2019 2 000 

1.1.2020–31.12.2020 2 000 

1.1.2021–31.12.2021 2 000 

1.1.2022–31.12.2022 2 000 

(1)  Taric-nummer 1604 20 70 30, 1604 20 70 40, 1604 20 70 50, 1604 20 70 92 och 1604 20 70 94. 
(2)  Oavsett förpackningsform om produkten anses konserverad enligt HS-nummer 1604.   
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BESLUT nr 2/2017 AV TULLSAMARBETSKOMMITTÉN ESA–EU 

av den 2 oktober 2017 

om ett undantag från ursprungsreglerna i protokoll 1 till interimsavtalet om upprättande av en 
ram för ett avtal om ekonomiskt partnerskap mellan stater i östra och södra Afrika, å ena sidan, 
och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å andra sidan, för att ta hänsyn till 

Mauritius särskilda situation vad beträffar saltad blå havsgädda [2017/1924] 

TULLSAMARBETSKOMMITTÉN HAR BESLUTAT FÖLJANDE 

med beaktande av interimsavtalet om upprättande av en ram för ett avtal om ekonomiskt partnerskap mellan stater 
i östra och södra Afrika, å ena sidan, och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å andra sidan, särskilt 
artikel 41.4 i protokoll 1, och 

av följande skäl: 

(1)  Interimsavtalet om upprättande av en ram för ett avtal om ekonomiskt partnerskap mellan stater i östra och 
södra Afrika, å ena sidan, och Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å andra sidan (1), (nedan kallat 
interimsavtalet), är provisoriskt tillämpligt från och med den 14 maj 2012 mellan Europeiska unionen och 
Republiken Madagaskar, Republiken Mauritius, Republiken Seychellerna och Republiken Zimbabwe (nedan 
kallade ESA-staterna). 

(2)  I protokoll 1 till avtalet om definition av begreppet ”ursprungsprodukter” och om metoder för administrativt 
samarbete fastställs i ursprungsreglerna för import av produkter med ursprung i ESA-staterna till Europeiska 
unionen. 

(3)  I enlighet med artikel 42.1 i protokoll 1 till interimsavtalet beviljas undantag från ursprungsreglerna om 
utvecklingen av befintlig industri i ESA-staterna motiverar detta. 

(4) Mauritius har i enlighet med artikel 42 i protokoll 1 till interimsavtalet begärt ett undantag från ursprungsregler­
na avseende 120 ton saltad blå havsgädda enligt KN-nummer 0305 69 80 som importeras till unionen från 
april 2017 till april 2018. Mauritius påpekar i sin begäran att det inte finns någon tillgång till blå havsgädda med 
ursprung i EU eller Mauritius och att blå havsgädda från andra AVS-stater inte uppfyller kraven när det gäller 
kvalitet och regelbundna leveranser. Mauritius behöver därför till sin förädlingsindustri ta in blå havsgädda utan 
ursprungsstatus. 

(5)  Undantaget skulle bidra till utvecklingen av små och medelstora företag och möjliggöra en diversifiering av 
Mauritius fisk- och skaldjurssektor, som har tonfiskprodukter som sin huvudsakliga bas. Mauritius har angett att 
värdet av den förväntade exporten enligt undantaget uppgår till 468 000 euro. Värdet av importen av 
fiskeriprodukter enligt kapitel 03 i HS från Mauritius till unionen uppgick år 2015 till 21 571 300 euro. 
Eftersom kvantiteterna är ringa (motsvarande bara 2,15 % av värdet), och den tid som begärs för undantaget är 
begränsad, kan undantaget inte ge upphov till allvarlig skada för en ekonomisk sektor i unionen eller en eller 
flera medlemsstater. 

(6)  Det är därför lämpligt att ge Mauritius ett undantag för 120 ton saltad blå havsgädda, begränsat till en period på 
ett år, varigenom hänsyn tas till den befintliga industrins förmåga att fortsätta sin export till unionen. 

(7)  I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 (2) fastställs bestämmelser om förvaltningen av 
tullkvoter. Dessa bestämmelser bör tillämpas för förvaltningen av den kvantitet för vilken undantag beviljas 
genom detta beslut. 

(8)  För att tillämpningen av undantaget ska kunna övervakas effektivt bör Mauritius myndigheter regelbundet lämna 
uppgifter till kommissionen om utfärdade varucertifikat EUR.1. 
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(1) EUT L 111, 24.4.2012, s. 2. 
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare regler för genomförande av vissa 

bestämmelser i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen (EUT L 343, 
29.12.2015, s. 558). 



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Genom undantag från protokoll 1 till interimsavtalet och i enlighet med artikel 42.1 i det protokollet ska saltad blå 
havsgädda enligt HS-nummer 0305 69 (KN-nummer 0305 69 80) som framställts av blå havsgädda enligt 
HS-nummer 0303 89 som inte har ursprungsstatus anses ha ursprung i Mauritius i enlighet med villkoren 
i artiklarna 2–5 i detta beslut. 

Artikel 2 

Det undantag som avses i artikel 1 ska gälla för den produkt och den kvantitet som anges i bilagan till detta beslut och 
som deklareras för övergång till fri omsättning i unionen från Mauritius under en period begränsad till ett år från och 
med den dag då detta beslut antas. 

Artikel 3 

De tullkvoter som anges i bilagan ska förvaltas i enlighet med artiklarna 49–54 i genomförandeförordning  
(EU) 2015/2447. 

Artikel 4 

Mauritius tullmyndigheter ska utföra kvantitativa kontroller av exporten av de produkter som avses i artikel 1. 

Mauritius tullmyndigheter ska före utgången av den månad som följer på varje kvartal till kommissionen, via 
gemensamma tullsamarbetskommitténs sekretariat, lämna en rapport om de kvantiteter för vilka varucertifikat EUR.1 
har utfärdats enligt detta beslut och ange dessa certifikats löpnummer. 

Artikel 5 

Fält 7 i de varucertifikat EUR.1 som utfärdas i enlighet med detta beslut ska innehålla en av följande uppgifter: 

”Derogation – Decision No 2/2017 of the ESA-EU Customs Cooperation Committee of 2 October 2017”, 

”Dérogation – Décision no 2/2017 du comité de coopération douanière AfOA-UE du 2 octobre 2017”. 

Artikel 6 

1. Mauritius och unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att genomföra detta beslut. 

2. Om unionen på grundval av objektiv information har konstaterat oriktigheter eller bedrägerier eller upprepad 
underlåtenhet att fullgöra skyldigheterna enligt artikel 4, får unionen tillämpa tillfälligt upphävande av det undantag som 
avses i artikel 1 i enlighet med det förfarande som föreskrivs i artikel 22.5 och 22.6 i interimsavtalet. 
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Artikel 7 

Detta beslut träder i kraft den 2 oktober 2017. 

Utfärdat i Antananarivo den 2 oktober 2017. 

På ESA-staternas vägnar 
M. R. NABEE 

Företrädare för ESA-staterna  

På Europeiska unionens vägnar 
J. G. SANCHEZ 

Europeiska kommissionen    

BILAGA 

Löpnr KN-nummer Taric- 
nummer Varubeskrivning Period Nettovikt 

(ton) 

09.1611 ex 0305 69 80 25 blå havsgädda, saltad 2.10.2017–1.10.2018 120   
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